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Description


The Veterinary Record style guide



A



abbreviations must be written out in full the first time they appear. If defined in an abstract, they must be defined again on first use in the main text of a paper; similarly, they should be defined in figure/table captions even if they have already been defined in the main text. In general do not abbreviate single words. Abbreviations that can be used without definition are as follows: AIDS AUC (area under the curve) BCG (bacille Calmette-Guérin) bp (base pairs) BHK-21 (baby hamster kidney cell line) cmH2O (occasionally used as a unit of pressure) CNS (central nervous system) CT (computed tomography) Defra (Department of Environment, Food and Rural Affairs) - also note style with initial capital only DNA, cDNA dNTP(s) EC (European Commission) EDTA ELISA (enzyme-linked immunosorbent assay) epg (eggs per gram [of faeces]) - also note lower case EU (European Union) (but write in full in article titles) FITC (fluorescein isothiocyanate) G (as in needle gauge) HEPES (buffer) Ig (all the immunoglobulins, eg, IgG) LD50 MDBK Madin-Darby bovine kidney cell line MDCK Madin-Darby canine kidney cell line MHz mmHg (millimetres of mercury) MRI (magnetic resonance imaging) NSAID (non-steroidal anti-inflammatory drug) opg (oocysts per gram [of faeces]) - also note lower case ORF (open reading frame) PAGE (polyacrylamide gel electrophoresis) pO2, pCO2 (partial pressure of oxygen/carbon dioxide) PCR (polymerase chain reaction) PBS phosphate-buffered saline RNA, mRNA, rRNA, tRNA RT-PCR (reverse transcriptase-PCR; not to be confused with real-time PCR, where 'real-time' should be written out, so could also have 'real-time RT-PCR'. If doing a search and replace, remember that some people use 'reverse transcription-PCR') sd (standard deviation) SDS (sodium dodecyl sulphate) SDS-PAGE se (standard error) T (Tesla: unit of magnetic flux density, used in papers about MRI) TCID50 TCM-199 tissue culture medium TUNEL (a cytology technique for identifying apoptotic cells) UK (but write in full in article titles) USA(but write in full in article titles) UV (ultraviolet) WWF (formerly the World Wide Fund for Nature) All units except 'litre(s)' and 'second(s)' as a standalone, so g, kg, m, ml, cm, ha, M (molar) and so on adviser not advisor, but advisory aetiology not etiology



age w  rite in full if less than 10 (whether days, weeks, months or years), and with hyphens if being used as an adjective, for example, oneyear-old dog, 14-year-old dog, BUT: the dog was one year old, the dog was 14 years old airborne one word air sac(s) two words



1



airsacculitis one word amoxicillin not amoxycillin and/or is acceptable Angora goat has a capital letter antibody/antibodies to not against anti-inflammatory hyphenated anti-rabbit, anti-dog etc artefact not artifact autopsy do not use; use postmortem examination axes x and y lower case adrenaline/noradrenaline exceptions to rINN drug names, use in place of epinephrine/norepinephrine, respectively



ABBREVIATIONS (these must be defined on first use) Ab antibody (generally do not use as an abbreviation) ABC avidin-biotin peroxidase complex Ag antigen (generally do not use as an abbreviation) AGIDT agar gel immumnodiffusion test ALP alkaline phosphatase ALT alanine aminotransferase ANOVA analysis of variance AST aspartate aminotransferase
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Baillière Tindall (publisher name)



B



bar code two words Battersea Dogs & Cats Home B cell/lymphocyte no hyphen bid (dose rate) - do not use, write out in full 'twice a day' bioMérieux (manufacturer) blackfaced no hyphen bluefaced no hyphen bloodstream one word body condition scores given in numbers either as whole number or half number, e.g. 3.5. Other scores are given as numerals with no decimal places. bodyweight one word Border disease (virus) capital ‘B’ Borna disease (virus) capital ‘B’ bovine should only be used as an adjective. The noun is cattle (for a group). (NB ‘cow’ refers only to an adult female that has had a calf) bovine viral diarrhoea virus not bovine virus diarrhoea virus brainstem one word Britain includes England, Scotland, Wales and the whole island of Ireland (see also Great Britain, UK) buffaloes plural for buffalo by-products with a hyphen



ABBREVIATIONS (these must be defined on first use) BAL bronchoalveolar lavage BCVA British Cattle Veterinary Association BEVA British Equine Veterinary Association BSAVA British Small Animal veterinary Association BTSCC bulk tank somatic cell count BHB b-hydroxybutyrate BRSV Bovine respiratory syncytial virus
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C caeca is plural, the singular is ceacum. 'Caecae' is incorrect. caesarean not caesarian and not with an initial capital canine should only be used as an adjective. The noun would be ‘dog’ carcase/carcases not carcass/carcasses castrated use 'neutered' unless you are referring to the procedure for neutering a male animal (e.g. open castration) chemical formulae should be defined on first use, e.g. sodium chloride (NaCl) chi-squared test no capital letters chromosomes full size, upper case, not small caps, that is, XX, XY Coenurus serialis should be referred to as the coenurus cyst stage of Taenia serialis coloration no ‘u’ colorimetry no ‘u’ compared with/to Avoid using ‘compared to’ as it should usually be ‘compared with’ (comparing x with y involves looking at both their similarities and their differences; comparing x to y involves pointing out only their similarities). Look out for this as lots of authors get it wrong Compendium on Continuing Education for the Practicing Veterinarian note spelling of this journal title cooperate/cooperation not hyphenated coordinate/coordination not hyphenated cost-effective hyphenated Council only capital ‘C’ for BVA and RCVS crossbreed/crossbred not hyphenated cyathostomin is the new name for cyathostome



ABBREVIATIONS (these must be defined on first use) CFT complement fixation test cfu colony-forming units (NB lower case) CK creatine kinase CLA caseous lymphadenitis CCN cerebrocortical necrosis COSHH Control of Substances Hazardous to Health regulations cpe cytopathic effect (NB lower case) CVMP Committee for Veterinary Medicinal Products
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D dalmatian not ‘dalmation’, also lower case Dalton/kilodalton Da/dDa, not D data plural, so 'the data are' not 'the data is' dates month, day, year, for example, January 1, 2001 defecation not defaecation Diff-Quik stain different from not different to discoloration no ‘u’ diseases all diseases, unless named after someone or somewhere, should be lower case diskospondylitis not discospondylitis dobermann not dobermann pinscher, also lower case dog breeds generally lower case unless named after someone or somewhere (but labrador begins with a lower case ‘l’) doses style as mg/kg rather than mg kg-1 - watch out for this particularly in papers on anaesthesia downwind one word drug doses go in as dose first then drug name, not name then dose, for example, 1 mg/kg ivermectin, not ivermectin 1 mg/kg drug manufacturers should be the manufacturer when work was done/paper written drug names use the rINN spelling (exceptions are adrenaline and noradrenaline). Lists of the old/new names are readily available online, e.g. at www.mhra.gov.uk/Howweregulate/Medicines/Namingofmedicines/ChangestomedicinesnamesBANstorINNs/index.htm DT for Salmonella types is closed up to number, no gaps, for example, DT41 dust-bath(ing) hyphenated



ABBREVIATIONS (these must be defined on first use) DAT direct agglutination test DMEM Dulbecco’s minimum essential medium DPBS Dulbecco’s phosphate-buffered saline dpi days postinfection (NB lower case) DVM divisional veterinary manager
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E e.g./eg do not use except inside brackets . Write in full ‘for example,’ endings -osis for animal parastic diseases (e.g. fasciolosis), -asis for human diseases. Refer to SNOPAD guidelines on nomenlcature (www.waavp.org/node/40) entire not 'intact' in the context of 'unneutered' only, e.g. an entire male dog. Equine Veterinary Journal Supplement not Equine Veterinary Journal xx (Suppl) et al do not use. Change to ‘and others’ for references euthanased not euthanised or put down experimentally infected no hyphen (when you have an adverb ending in ‘ly’ there is no need for a hyphen) etc OK to use instead of 'and so on’ if absolutely necessary (prefer to avoid in papers, OK in letters)



ABBREVIATIONS (these must be defined on first use) EAE enzootic abortion of ewes EBL enzootic bovine leukosis EFA European Food Authority EHEC Enterohaemorrhagic Escherichia coli EM electron microscopy EMEA European Agency for the Evaluation of Medicinal Products ETEC enterotoxigenic Escherichia coli EEC European Economic Community (now the EU, but 'EEC' appears sometimes in the context of older European directives)
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F faeces, faecal and so on, but defecation feather pecking no hyphen feedingstuff one word feline should only be used as an adjective. The noun would be ‘cat’ fetus, fetal and so on, not foetus. Plural is fetuses not feti figures ‘(a)’, ‘(b)’ in top left hand corner, in brackets, lower case first then ‘secondly’, ‘thirdly’ and so on follow up no hyphen when used as a verb (to follow up), but hyphenated when used as a noun, (e.g. ‘at long-term follow-up’) FMD serotypes A, C, O, Asia1, SAT1, SAT2, SAT3 foodborne one word footbath one word footrot one word formol solution not formal fractions spell out in full, for example, one-tenth, not 1/10, and so on free-living hyphenated when used as an adjective. Otherwise it is two words free-range hyphenated when used as an adjective, for example, free-range eggs. full-time hyphenated when used as an adjective. Otherwise it is two words Fusobacter is the new name for Fusobacterium



ABBREVIATIONS (these must be defined on first use) FAO Food and Agriculture Organization (note the ‘z’) FAT fluorescent antibody test FAVN fluorescent antibody virus neutralisation FAWC Farm Animal Welfare Council FDA Food and Drug Administration FMD foot-and-mouth disease FSA Food Standards Agency FVE Federation of Veterinarians of Europe
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G g gravity/centrifugal force - in italics, lower case. We use g not rpm for centrifuge speeds, always ask authors to convert this if they have given speeds in rpm G ‘gauge’ needle size, full size gall bladder two words gamebird one word GenBank genes are in italics, for example, eae gentamicin not gentamycin German shepherd dog not German shepherd gonadotrophin not gonadotropin Gram-positive/negative bacteria has a capital ‘G’ and a hyphen Great Britain includes England, Scotland and Wales only great dane both lower case greater than (>) should be written out in full in the text, for example, ‘greater than’ or ‘more than’, but the symbol can be used if a figure is given in brackets (exception P>0·05 always) Greek letters write as the letter rather than as a word. Most are in Symbol font but µ can be typed as alt-M Grocott's methenamine silver stain



ABBREVIATIONS (these must be defined on first use) GGT g-glutamyltransferase GLDH glutamate dehydrogenase GnRH gonadotrophin-releasing hormone GSHPx glutathione peroxidase
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H H1N9 style for influenza haemagglutinin/neuraminidase types haem- not hemheadshaking one word healthcare one word (NB: change to our previous style) herpesvirus one word. When the name is written out in full there is no hyphen, for example, equine herpesvirus type 1, but the abbreviation is hyphenated, EHV-1 hilum not hilus hindleg one word hindlimb one word Holstein-Friesian hyphenated homeopathy not homoeopathy (NB: change to our previous style) housefly one word human(s) change to ‘human being(s)’ in scientific papers when used as a noun. 'Human' is OK as an adjective, e.g. 'human medicine' hyphens are used to join two names together (e.g. in names of stains or statistical tests) not en-dashes



ABBREVIATIONS (these must be defined on first use) HA haemagglutination HACCP hazard analysis and critical control point HAI haemagglutination inhibition test Hb haemoglobin (generally do not use as an abbreviation) HI haemagglutination inhibition HSC Health and Safety Commission HSE Health and Safety Executive
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I i.e./ie do not use except in (). Write in full as ‘that is,’ illthrift one word, not ill thrift or ill-thrift immunoglobulin G (IgG) Abbreviate. Subtypes written as IgG1 or IgGa, and so on inappetence/inappetent not inappetance/inappetant incidence not incidence rate inequalities Write out in full in text (but can leave when in brackets), for example, ≤ up to, < less than/below, > more than/above, ≥ at least. However, leave when referring to probability, for example, P 

 View more...



Comments



























Report "Download THE VETERINARY RECORD STYLE GUIDE"






Please fill this form, we will try to respond as soon as possible.


Your name




Email




Reason
-Select Reason-
Pornographic
Defamatory
Illegal/Unlawful
Spam
Other Terms Of Service Violation
File a copyright complaint





Description








Close
Submit














Download "Download THE VETERINARY RECORD STYLE GUIDE"





We are a sharing community. So please help us by uploading 1 new document or like us to download:



 UPLOAD DOCUMENT FILE


OR LIKE TO DOWNLOAD IMMEDIATELY













Close













Share & Embed "Download THE VETERINARY RECORD STYLE GUIDE"





Please copy and paste this embed script to where you want to embed



Embed Script




Size (px)
750x600
750x500
600x500
600x400





URL










Close











 
 
 



About | 
Terms | 
Privacy | 
Copyright | 
Contact










Copyright © 2017 HUGEPDF Inc.






